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םייללכםיווקב

?ונדמלהמ

הפשהלשהנבמהתודוסיתא•

תישלוובםיבותכםיטסקטאורקל•

תיללכתונשלב•

טסקטה־,תיפוריא־ודוה,תירוטסיה,תיגולופיט:תויונשלב•

)…הווקמינא(ינרקחןפואבםירבדבןנובתהלובושחל•

?דמלִנהמ

םהבונקסעשםיאשונהםעךישמנ•

הרובדההפשהתאףיסונ•

קיפסנשהמכיפל,םיפסונםיטסקטיגוס•

)וצרישימ(רקחמעצבל•
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…לשםימדוקהםיקרפב

אובמ•

היפרגותרואוהיגולונופ•

תויצטומהתכרעמ•

ינמשהףוריצה•

עודיי•

רפסמ•

ראות•

תוכייש•

זמרייוניכ•

הריפס•

לעופהתייטנ•

םיירלוגרםילעפ•

םיירלוגר־יתלבםילעפ•

תויקוספימגד•

האשהימגד•

ילאיברוודאאושנ·

ילעפאושנ·

ינמשאושנ·

םייטתםימגד•

םינושםיגוסמםיטסקט•
הרוחשהתברועה•

םימכחהןבאורטופיראה•

ןטקהךיסנה•

לבבלדגמרופיסוהאירבהרופיס•

ןוגי•

תואלפהץראבסילא•

תויחהסלטא•

Wicipedia־בריסוסהד•

Y־מןורכזתנומת• Lôn Wen

)וצרשימ(הנוכיתתישלוו•
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ילאירוגיטק:יטת

{
םשגדרוי

statement

}
יטתעבמ

{
דבכוי

entity

}

המית

אשונ

טקייבוס

קיפוט

+

{
לייטלהכלה

statement

}

המיר

אושנ

טקידרפ

טנמוק

ילאירוגיטקעבמ

יִאּוׂשְנרשק„ארקנילאירוגיטקהעבמבםיקלחהינשןיברשקה

.nexus,ןסרפסילשויחנומבוא,”)יִביטִקָידִרְֶּפ=(
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האשהימגד

טקידרפ/אושנ/המירטקייבוס/אשונ/המית

Mae hi’n canu ילאיברוודאאושנ

Mae’r ddraig yn goch

Mae Siân yma

Canodd yr aderyn ילעפאושנ

Darllenais lyfr

Lleusa ydi hi ינמשאושנ

Jêl ydi eira

Yr amser gorau yw’r bore
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IIקלח

קודקדבםינויע
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bodלשישילשףוגהווהתורוצ



bodלשדיחיישילשףוגהווהתורוצ

העיפומהרוצההפיא הרוצה

יבויחםויקעבמ/ילאיברוודאאושנםעיבויחטפשמ mae

יאנת/הלאש/הלילשבםויקעבמ oes

יאנת/הלאש/הלילשבילאיברוודאאושנםעטפשמ ydyw, ydy, ydi, yw
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bodלשדיחיישילשףוגהווהתורוצ

העיפומהרוצההפיא הרוצה

יבויחםויקעבמ/ילאיברוודאאושנםעיבויחטפשמ mae

יאנת/הלאש/הלילשבםויקעבמ oes

יאנת/הלאש/הלילשבילאיברוודאאושנםעטפשמ ydyw, ydy, ydi, yw

ילאיברוודאאושנ םויק

mae mae בויח

ydyw, ydy, ydi, yw oes יאנת/הלאש/הלילש
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יאנת/הלאש/הלילשבםויקעבמ oes

יאנת/הלאש/הלילשבילאיברוודאאושנםעטפשמ ydyw, ydy, ydi, yw

Mae

תויהל .prs.3sg
fy

poss.1sg
mhig

רוקמ (f)
yn

yn3

rhy

ידמ

fer

רצק \f
i

־ל

fynd

תכלל

i

־ל

waelod

תיתחת

y

def
piser.

ןקנק

;Esop).ןקנקהתיתחתלעיגהלידכמרצקילשרוקמה Y Frân Wen)
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bodלשדיחיישילשףוגהווהתורוצ

העיפומהרוצההפיא הרוצה

יבויחםויקעבמ/ילאיברוודאאושנםעיבויחטפשמ mae

יאנת/הלאש/הלילשבםויקעבמ oes

יאנת/הלאש/הלילשבילאיברוודאאושנםעטפשמ ydyw, ydy, ydi, yw

Ond

לָבֲא

mae

תויהל .prs.3sg
gobaith.

הווקת

;KR).הווקתשילבא Gobaith, Cyfeillgarwch)
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bodלשדיחיישילשףוגהווהתורוצ

העיפומהרוצההפיא הרוצה
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יאנת/הלאש/הלילשבילאיברוודאאושנםעטפשמ ydyw, ydy, ydi, yw

Nid

neg
oes

תויהל .prs.3sg.dep
to

גג

ar

לע

y

def
tŷ

תיב

erbyn

prep
hyn,

dem.prox.n
[…]

;KR)]…[,תיבהלעגגרבכןיא Atgofion I)
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bodלשדיחיישילשףוגהווהתורוצ
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Ond

לָבֲא

does

neg- תויהל .prs.3sg.dep
arna’

לע .1sg
i

1sg
ddim

len\neg
eisiau

ןוצר

mynd

תכלל

i

־ל

blith

־ברֶקֶ

pobol

םישנא

wallgof.

ףרוטמ

.םיפרוטמםישנאןיבתכללןוצרםושילןיאלבא

(Lewis Carroll; Anturiaethau Alys yng Ngwlad Hud, pennod 6)
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A

q
oes

תויהל .prs.3sg.dep
gobaith

הווקת

am

prep
achubiaeth?

הלואג

;KR)?הלואגלהווקתשיםאה Stryd y Glep, Medi 9)
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bodלשדיחיישילשףוגהווהתורוצ

העיפומהרוצההפיא הרוצה

יבויחםויקעבמ/ילאיברוודאאושנםעיבויחטפשמ mae

יאנת/הלאש/הלילשבםויקעבמ oes
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Oes

תויהל .prs.3sg.dep
gynnoch

prep.2pl
chi

2pl
siwgwr

רכוס

coch?

םודא

;KR)?םוחרכוסם/ןכלשי Gobaith, Dychwelyd (pennod 10))
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bodלשדיחיישילשףוגהווהתורוצ

העיפומהרוצההפיא הרוצה

יבויחםויקעבמ/ילאיברוודאאושנםעיבויחטפשמ mae

יאנת/הלאש/הלילשבםויקעבמ oes
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Os

םִא

oes

תויהל .prs.3sg.dep
gennych

prep.2pl
chi

2pl
ddiddordeb,

len\ ןיינע

mi

prt
ddangosa

תוארהל .prs.1sg
i’r

1sg-def
coleg

הללכמ

a’r

־ו -def
labordai

הדבעמ .pl
ichi

־ל .2pl
fory.

רחמ

הללכמהתארחמם/ןכלהארא,)ם/ןכתאןיינעמהזםא=(ןיינעם/ןכלשיםא

.תודבעמהו

(Islwyn Ffowc Elis; Wythnos yng Nghymru Fydd, pennod 5)
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Nid

neg
yw

תויהל .prs.3sg.dep
fy

poss.1sg
Nhŷ

תיב

ymhell.

קוחר

.קוחראלילשתיבה

(Pádraig Pearse; Stori�au Byrion, Iosagan (pennod 1))
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bodלשדיחיישילשףוגהווהתורוצ

העיפומהרוצההפיא הרוצה
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יאנת/הלאש/הלילשבילאיברוודאאושנםעטפשמ ydyw, ydy, ydi, yw

Dydy

neg- תויהל .prs.3sg.dep
hi

3sg.f
ddim

neg
yn

yn4

gwbod

תעדל

eto

ןיידע

be

המ

ydi

byw

תויחל

ar

לע

y

def
plwy.

דעס

.םי/תוקקזנלדעסלשהכימתבתויחלהזהמןיידעתעדויאלאיה

(Caradog Pritchard; Un Nos Ola Leuad)
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bodלשדיחיישילשףוגהווהתורוצ

העיפומהרוצההפיא הרוצה
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יאנת/הלאש/הלילשבילאיברוודאאושנםעטפשמ ydyw, ydy, ydi, yw

A

q
ydy

תויהל .prs.3sg.dep
Bilw’n

pn-yn3
ifanc?

ריעצ

;KR)?ריעצוליבםאה Te yn y Grug, Marwolaeth Stori (pennod 3))
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bodלשדיחיישילשףוגהווהתורוצ

העיפומהרוצההפיא הרוצה
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Ydi

תויהל .prs.3sg.dep
pregethwrs

ףיטמ .pl
yn

yn3

bobol

םישנא

dda?

בוט

?םיבוטםישנאםהםיפיטמםאה

(KR; Te yn y Grug, Y Pistyll (pennod 2))
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bodלשדיחיישילשףוגהווהתורוצ

העיפומהרוצההפיא הרוצה
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[…], ond

לָבֲא

ni

neg
allaf

לוכי_תויהל .prs.1sg
ddweud

דיגהל

a

q
ydyw

תויהל .prs.3sg.dep
ei

poss.3sg.m
ffeithiau’n

הדבוע .pl-yn3
gywir

ןוכנ

ai

q
peidio

neg

.אלואתונוכנולשתודבועהםאהרמולהלוכיאלינאלבא,]…[

(KR; Y Lôn Wen, Fy Ardal (pennod 2))
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bodלשדיחיישילשףוגהווהתורוצ

העיפומהרוצההפיא הרוצה

יבויחםויקעבמ/ילאיברוודאאושנםעיבויחטפשמ mae
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Os

םִא

yw

תויהל .prs.3sg.dep
tarw

רפ

yn

yn4

dechre

ליחתהל

rhedeg

ץורל

tuag atat

ןוויכל .2sg
ti,

2sg
y

def
peth

ּד רָבָ

gore

בוט .sup
alli

rel\ לוכי_תויהל .prs.2sg
di

2sg
neud,

תושעל

ma’n

תויהל .prs.3sg-yn3
debyg,

ריבס

yw sefyll

דומעל

yn

yn2

stond

עונ_אלל

o’i

־מ -poss.3sg.m
flaen.

תיזח

אוה,הארנכ,תושעלהלוכיתאשרתויבבוטהרבדה,ךרבעלץורלליחתמרפםא

Fflur).ולומםודדומעל Dafydd; Y Llyfrgell, Ana a Nan (pennod 10))
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bodלשדיחיישילשףוגהווהתורוצ

העיפומהרוצההפיא הרוצה
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ydyw, ydy, ydi, yw oes יאנת/הלאש/הלילש
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תיבויחהבושתלתוביס

תינשלבתרוסמ•

תויטיניפתורוצ+ביטיניפניא:היטנבןוימד•

טפשמבהנושארהתצבשמהתאםיאלממ•
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תילילשהבושתלתוביס

תונושתונחבהםע,היטנלשהנושהמגידרפ•

רחאתורוצהלשךרעה•

םימילשמםעהנושתופרטצה;הנושיריבחתדיקפת•

fe/mi,y(r):תוילימםעהנושתופרטצה•

יאנת/הלאש/הלילשבובויחבהנושהרוצ•

ביטיניפניאהלשהנושריבחת•

sy(dd):תדחוימהקיזתרוצ•

 10



תילילשהבושתלתוביס

תונושתונחבהםע,היטנלשהנושהמגידרפ•

רחאתורוצהלשךרעה•

םימילשמםעהנושתופרטצה;הנושיריבחתדיקפת•

fe/mi,y(r):תוילימםעהנושתופרטצה•

יאנת/הלאש/הלילשבובויחבהנושהרוצ•

ביטיניפניאהלשהנושריבחת•

sy(dd):תדחוימהקיזתרוצ•

 10



תילילשהבושתלתוביס

תונושתונחבהםע,היטנלשהנושהמגידרפ•

רחאתורוצהלשךרעה•

םימילשמםעהנושתופרטצה;הנושיריבחתדיקפת•
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 10
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 10



תילילשהבושתלתוביס

תונושתונחבהםע,היטנלשהנושהמגידרפ•
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 10



תילילשהבושתלתוביס

תונושתונחבהםע,היטנלשהנושהמגידרפ•

רחאתורוצהלשךרעה•
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?הבושתההמזא

 11



תיפיצפס־תירואיתהשיג

[…] ordonner les faits linguistiques au point de vue de la

langue même.

— Meillet (1948, p. 228)
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sy(dd)הקיזהתרוצ



sy(dd)הקיזהתרוצ

ילנימונדא



םויקעבמםע

‘’Rydw

prt- תויהל .prs.1sg
i’n

1sg-yn4
mynd

תכלל

i’r

־ל -def
gegin

חבטמ

i

־ל

wrando

בישקהל

ar

לע

ryw

indf
ddrama

המרד

sydd

תויהל .prs.3.rel
ar

לע

y

def
radio.’

וידר

.וידרבשישהמרדוזיאלבישקהלחבטמלךלוהינא

(KR; Tywyll Heno, pennod 2)
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ynםע + lenadj/N

Rhyfedd

רזומ

fel

ומכ

mae

תויהל .prs.3sg
dyn

שיא

yn

yn4

medru

לוכי_תויהל

anghofio

חוכשל

salwch

הלחמ

sydd

תויהל .prs.3.rel
yn

yn3

ddigon

קיפסמ

pell

קוחר

oddiwrtho.

־םִעמ .3sg

.ונממקיפסמהקוחרשהלחמחוכשלםדאלוכיךיארזומ

(KR; O Gors y Bryniau, Henaint (pennod 9))
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ynאללlenadj/Nםע

[…] a

־ו

chefnogi’r

ךומתל -def
hyn

dem.prox.n
sydd

תויהל .prs.3.rel
dda

len\ בוט

ynddo.

־ב .3sg

.ובבוטשהמבךומתלו

(Islwyn Ffowc Elis; Cysgod y Cryman, pennod 24)
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wediםע + inf

Ydy

תויהל .prs.3sg.dep
hi’n

3sg.f-yn4
poeni

גואדל

am

תודוא

y

def
pethau

ּד רָבָ .pl
sydd

תויהל .prs.3.rel
wedi

ירחא

digwydd

תורקל

yn

yn1

y

def
capel

היסנכ

yn

yn2

ddiweddar?

רחואמ

?הנורחאלהיסנכבורקשםירבדלעגונבתגאודאיהםאה

(KR; Tywyll Heno, pennod 6)
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wediםע + infםעוyn + inf

Nid

neg
peth

ּד רָבָ

sy

תויהל .prs.3.rel
wedi

ירחא

diflannu

םלעהל

yw’r

-def
gorffennol,

רבע

ond

אלא

peth

ּד רָבָ

sy’n

תויהל .prs.3.rel-yn4
bod

תויהל

o hyd.

ןיידע

.דועםייקשרבדאלא,םלענשרבדוניארבעה

(Islwyn Ffowc Elis; Wythnos yng Nghymru Fydd, pennod 3)
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ynםע + inf

[…] a

־ו

chanu’r

ןגנל -def
gloch

ןומעפ

fawr

לודג

sydd

תויהל .prs.3.rel
yn

yn4

hongian

תולתל

fel

ומכ

cloch

ןומעפ

eglwys

היסנכ

wrth

prep
ochr

דצ

drws

תלד

y

def
gegin, […]

חבטמ

]…[דצלהיסנכןומעפומכהלותשלודגהןומעפבלצלצלו]…[

(John Griffith Williams; Pigau’r Sêr, Haf Bach Mihangel (pennod 9))
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ףיקערשקםע

[…] mi

prt
gaiff

גישהל .prs.3sg
bob

obj\. לכ
dim

רבד (m)
sydd

תויהל .prs.3.rel
arni

לע .1sg
ei

poss.3sg.m
eisiau.

ןוצר

;KR).הצוראיהשהמלכגישתאיה]…[ Stryd y Glep, Mehefin 12)
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sy(dd)הקיזהתרוצ

עקובמטפשמב



םויק/תוכייש

Ond

לבא

stori

רופיס

wahanol

הנוש

iawn

intens
sy

תויהל .prs.3.rel
gen

לצא

Wil James

pn
’ma,

dem.prox= ןאכ

wedi

ירחא

bod

תויהל

yn

yn4

gweithio

דובעל

yno.

םָשׁ

having,ןאכסמיי׳גליוולשישירמגלהנושרופיסהזלבא worked there.

(Islwyn Ffowc Elis; Cysgod y Cryman, pennod 21)
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ynםע + inf

Ond

לבא

y

def
munud

עקר

yma

dem.prox
y

def
bennod

קרפ (f)
sydd

תויהל .prs.3.rel
yn

yn4

fy

poss.1sg
mhoeni,

גיאדהל

ni

neg
allaf

לוכי_תויהל .prs.1sg
ei

poss.3sg.f
rhoi

תתל

ar

לע

fy

poss.1sg
nghof.

ןורכז

ילשןורכזלותואסינכהלהלוכיאלינא;יתואגיאדמשאוהקרפהעגרכלבא

.)”ילשןורכזהלעותואםישל„׳לימ(

(KR; Y Lôn Wen, Darluniau (pennod 1))
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Nid

neg
cath

לותח

sydd

תויהל .prs.3.rel
yna,

םָשׁ

medda

vd
Huw,

pn
Catrin Jên

pn
sydd

תויהל .prs.3.rel
yna

םָשׁ

o hyd

ןיידע

yn

yn4

crio.

תוכבל

.הכוב,ןיידעםש)תאצמנ(שן׳גןירטקהז,םששישלותחאלהז

(Caradog Pritchard; Un Nos Ole Leuad, pennod 1)
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ןכותתויקוספ



ןכותתויקוספןומיס

bod+possהנבמ• adv
תוכיישוםויקלשbodהנבמ•

y(r)ןמסה•

na(d)/nadןמסה•

iהנבמ• +lenN/pro +leninf
maiןמסה•
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ןכותתויקוספןומיס

bod+possהנבמ• adv
תוכיישוםויקלשbodהנבמ•

y(r)ןמסה•

na(d)/nadןמסה•

iהנבמ• +lenN/pro +leninf
maiןמסה•
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bod+possהנבמ adv

[…] ac

־ו

roedd

prt. תויהל .impf.3sg
hynny’n

dem.dist.n-yn3
handi

ישומיש

iawn

intens
gan

prep
[ei

poss.3sg.f
• bod

תויהל

(•) hi•’n

3sg.f-yn4
treulio

תולבל

cymaint

הברה .equ
o

prep
amser

ןמז

yn

prep
ymestyn

חתמתהל

dros

לעמ

waliau’r

רדג .pl-def
ardd],

ןג

[…]

ןמזהברהךכלכהתליבאיהשללגבדואמישומישהיההזו]…[

]…[ןגהתורדגלעמתוחתמתהב

(JKR; Harri Potter a Maen yr Athronydd, pennod 1)
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bod+possהנבמ advהביסןויצלסחיתלימלשםילשמ

[…] ac

־ו

roedd

prt. תויהל .impf.3sg
hynny’n

dem.dist.n-yn3
handi

ישומיש

iawn

intens
gan

prep
[ei

poss.3sg.f
• bod

תויהל

(•) hi•’n

3sg.f-yn4
treulio

תולבל

cymaint

הברה .equ
o

prep
amser

ןמז

yn

prep
ymestyn

חתמתהל

dros

לעמ

waliau’r

רדג .pl-def
ardd],

ןג

[…]

ןמזהברהךכלכהתליבאיהשללגבדואמישומישהיההזו]…[

]…[ןגהתורדגלעמתוחתמתהב

(JKR; Harri Potter a Maen yr Athronydd, pennod 1)
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bod+possהנבמ adv

Gwelodd

תוארל .pst.3sg
Duw

םיהולא

[fod

obj\ תויהל

• y

def
goleuni

רוא

• yn

yn3

dda];

בוט

[…]

]…[בוֹט֑־יכִּרוֹא֖הָ־תאֶםיהִ֛לֹאֱארְ יַּ֧וַ

(Y Beibl Cymraeg Newydd; Llyfr Genesis, 1:5)
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bod+possהנבמ advהסיפתלעופלשאשומ

Gwelodd

תוארל .pst.3sg
Duw

םיהולא

[fod

obj\ תויהל

• y

def
goleuni

רוא

• yn

yn3

dda];

בוט

[…]

]…[בוֹט֑־יכִּרוֹא֖הָ־תאֶםיהִ֛לֹאֱארְ יַּ֧וַ

(Y Beibl Cymraeg Newydd; Llyfr Genesis, 1:5)
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bod+possהנבמ adv

Rhaid

ךירצ

[ei

poss.3sg.f
• bod

תויהל

• ymhell

קוחר

ar

לע

y

def
nos],

הליל

[…]

]…[,הלילברחואמתויהלהיהךירצ

(KR; Te yn y Grug, Gofid (pennod 1))
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bod+possהנבמ advירביא־ודינמשטפשמבהמית

Rhaid

ךירצ

[ei

poss.3sg.f
• bod

תויהל

• ymhell

קוחר

ar

לע

y

def
nos],

הליל

[…]

]…[,הלילברחואמתויהלהיהךירצ

(KR; Te yn y Grug, Gofid (pennod 1))
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bod+possהנבמ adv

Mae

תויהל .prs.3sg
llyfr

רֶפֵס

yn

yn3

beth

ּד רָבָ

sy’n

תויהל .prs.3.rel
eich

poss.2pl
cadw

רומשל

ar

לע

eich

poss.2pl
aelwyd

חא

eich

poss.2pl
hun,

refl
ac

־ו

mae’n

תויהל .prs.3sg-yn3
debyg

המוד

[fod

len\ תויהל

• dyfod

אובל

llyfrau

רפס .pl
• yn

yn4

dechrau

ליחתהל

bywyd

םייח

anghymdeithasol].

יתרבח־יתלב

םירפסלשםתעגהשהארנו,ךלשךתיבבךתואקיזחמשוהשמאוהרפס

.םייתרבח־יתלבהםייחהתאהליחתה

(KR; Y Lôn Wen, Diwylliant a Chymdeithas (pennod 3))
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bod+possהנבמ advלשםילשמtebyg

Mae

תויהל .prs.3sg
llyfr

רֶפֵס

yn

yn3

beth

ּד רָבָ

sy’n

תויהל .prs.3.rel
eich

poss.2pl
cadw

רומשל

ar

לע

eich

poss.2pl
aelwyd

חא

eich

poss.2pl
hun,

refl
ac

־ו

mae’n

תויהל .prs.3sg-yn3
debyg

המוד

[fod

len\ תויהל

• dyfod

אובל

llyfrau

רפס .pl
• yn

yn4

dechrau

ליחתהל

bywyd

םייח

anghymdeithasol].

יתרבח־יתלב

םירפסלשםתעגהשהארנו,ךלשךתיבבךתואקיזחמשוהשמאוהרפס

.םייתרבח־יתלבהםייחהתאהליחתה

(KR; Y Lôn Wen, Diwylliant a Chymdeithas (pennod 3))
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ןכותתויקוספןומיס

bod+possהנבמ• adv
תוכיישוםויקלשbodהנבמ•

y(r)ןמסה•

na(d)/nadןמסה•

iהנבמ• +lenN/pro +leninf
maiןמסה•
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תוכיישוםויקלשbodהנבמ

Gwyddent

תעדל .impf.3pl
[fod

obj\ תויהל

• gan

prep
y

def
Potters

pn.pl
hefyd

םג

• fab

len\ דלי

bychan],

ןטק

[…]

]…[,ןטקדליהיהםירטופלםגשועדיםה

(JKR; Harri Potter a Maen yr Athronydd, pennod 1)
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הסיפתלעופלשאשומתוכיישוםויקלשbodהנבמ

Gwyddent

תעדל .impf.3pl
[fod

obj\ תויהל

• gan

prep
y

def
Potters

pn.pl
hefyd

םג

• fab

len\ דלי

bychan],

ןטק

[…]

]…[,ןטקדליהיהםירטופלםגשועדיםה

(JKR; Harri Potter a Maen yr Athronydd, pennod 1)
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תוכיישוםויקלשbodהנבמ

[…] dyn

שיא

mawr,

לודג

trwm

דבכ

â

םִע

gwddf

ראווצ

hynod

גירח

o

לש

fyr,

רצק

er

תורמל

[bod

תויהל

• ganddo

prep.3sg.m
• fwstash

len\ םפש

hir

ךורא

iawn].

intens

םפשולהיהשתורמל,דחוימןפואברצקראווצםע,דבכ,לודגשיא]…[

;JKR).דואמךורא Harri Potter a Maen yr Athronydd, pennod 1)
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רותיוןויצלסחיתלימלשםילשמתוכיישוםויקלשbodהנבמ

[…] dyn

שיא

mawr,

לודג

trwm

דבכ

â

םִע

gwddf

ראווצ

hynod

גירח

o

לש

fyr,

רצק

er

תורמל

[bod

תויהל

• ganddo

prep.3sg.m
• fwstash

len\ םפש

hir

ךורא

iawn].

intens

םפשולהיהשתורמל,דחוימןפואברצקראווצםע,דבכ,לודגשיא]…[

;JKR).דואמךורא Harri Potter a Maen yr Athronydd, pennod 1)
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ןכותתויקוספןומיס

bod+possהנבמ• adv
תוכיישוםויקלשbodהנבמ•

y(r)ןמסה•

na(d)/nadןמסה•

iהנבמ• +lenN/pro +leninf
maiןמסה•
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y(r)ןמסה

Doedden

neg- תויהל .impf.3pl
nhw

3pl
ddim

len\neg
yn

yn4

meddwl

בושחל

y

nmlz
•

[medren

לוכי_תויהל .impf.3pl
nhw

3pl
ei

poss.3sg.m
ddioddef

לובסל

petai

תויהל .irr.impf.3sg
rhywun

והשימ

yn

yn4

dod

אובל

i

־ל

wybod

תעדל

am

לע

y

def
Potters].

pn

לעהלגמהיהוהשימםאתאזלובסלםילוכיויהםהשובשחאלםה

;JKR).םירטופה Harri Potter a Maen yr Athronydd, pennod 1)
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היצינגוקלעופלשאשומy(r)ןמסה

Doedden

neg- תויהל .impf.3pl
nhw

3pl
ddim

len\neg
yn

yn4

meddwl

בושחל

y

nmlz
•

[medren

לוכי_תויהל .impf.3pl
nhw

3pl
ei

poss.3sg.m
ddioddef

לובסל

petai

תויהל .irr.impf.3sg
rhywun

והשימ

yn

yn4

dod

אובל

i

־ל

wybod

תעדל

am

לע

y

def
Potters].

pn

לעהלגמהיהוהשימםאתאזלובסלםילוכיויהםהשובשחאלםה

;JKR).םירטופה Harri Potter a Maen yr Athronydd, pennod 1)
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y(r)ןמסה

[…], ond

לבא

roedd

prt- תויהל .impf.3sg
ganddyn

prep.3pl
nhw

3pl
hefyd

םג

gyfrinach,

len\ דוס

a’u

־ו -poss.3pl
hofn mawr oedd

דַחַּפ

y

לודג

•

cop
[byddai

nmlz
rhywun

yn

תויהל .impf.sbjv.3sg
ei

והשימ

darganfod].

yn4

.ותואהלגיוהשימשהיהםהלשלודגהדחפהו,דוסםגםהלהיה,]…[

(JKR; Harri Potter a Maen yr Athronydd, pennod 1)
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ירלופוקינמשטפשמבהמירy(r)ןמסה

[…], ond

לבא

roedd

prt- תויהל .impf.3sg
ganddyn

prep.3pl
nhw

3pl
hefyd

םג

gyfrinach,

len\ דוס

a’u

־ו -poss.3pl
hofn mawr oedd

דַחַּפ

y

לודג

•

cop
[byddai

nmlz
rhywun

yn

תויהל .impf.sbjv.3sg
ei

והשימ

darganfod].

yn4

.ותואהלגיוהשימשהיהםהלשלודגהדחפהו,דוסםגםהלהיה,]…[

(JKR; Harri Potter a Maen yr Athronydd, pennod 1)
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ןכותתויקוספןומיס

bod+possהנבמ• adv
תוכיישוםויקלשbodהנבמ•

y(r)ןמסה•

na(d)/nadןמסה•

iהנבמ• +lenN/pro +leninf
maiןמסה•
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ןכותתויקוספןומיס

bod+possהנבמ• adv
תוכיישוםויקלשbodהנבמ•

y(r)ןמסה•

na(d)/nadןמסה•

iהנבמ• +lenN/pro +leninf
Miller:תינורכאידהריקס 2004

maiןמסה•
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iהנבמ +lenN/pro +leninf

“Rhaid

ךירצ

[i•mi

־ל -1sg
• eistedd

תבשל

i

־ל

lawr

הפצר

i

־ל

feddwl],”

בושחל

meddai’r

vd-def
Frân

ברוע

Ddu.

רוחש

.הרוחשהתברועההרמא”,בושחלתבשלהכירצינא„

(Esop; Y Frân Wen)
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iהנבמ +lenN/pro +leninfירביא־ודינמשטפשמבהמית

“Rhaid

ךירצ

[i•mi

־ל -1sg
• eistedd

תבשל

i

־ל

lawr

הפצר

i

־ל

feddwl],”

בושחל

meddai’r

vd-def
Frân

ברוע

Ddu.

רוחש

.הרוחשהתברועההרמא”,בושחלתבשלהכירצינא„

(Esop; Y Frân Wen)
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iהנבמ +lenN/pro +leninf

Os

םִא

clywaf

עומשל .prs.1sg
hynyna

dem.dist.n
eto,

בוש

yr

prt
wyf

תויהל .prs.1sg
yn

yn

siŵr

חוטב

o

prep
sgrechian,

חורצל ,

gan

prep
[i•mi

־ל .1sg
• ei

poss.3sg.m
glywed

עומשל

mor

ךכ־לכ

aml].

ףוכת

.רידתךכלכהזתאתעמושינאיכ,חרצאחוטב,בושהזתאעמשאםא

(KR; Stryd y Glep, Mai 20)
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iהנבמ +lenN/pro +leninfהביסןויצלסחיתלימלשםילשמ

Os

םִא

clywaf

עומשל .prs.1sg
hynyna

dem.dist.n
eto,

בוש

yr

prt
wyf

תויהל .prs.1sg
yn

yn

siŵr

חוטב

o

prep
sgrechian,

חורצל ,

gan

prep
[i•mi

־ל .1sg
• ei

poss.3sg.m
glywed

עומשל

mor

ךכ־לכ

aml].

ףוכת

.רידתךכלכהזתאתעמושינאיכ,חרצאחוטב,בושהזתאעמשאםא

(KR; Stryd y Glep, Mai 20)
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iהנבמ +lenN/pro +leninf

Teimlai

שיגרהל .impf.3sg
[idd•ynt

־ל .3pl
• gymryd

len\ לבקל

gormod

ידמ_רתוי

o

לש

faich

לטנ

ar

לע

eu

poss.3pl
hysgwyddau],

ףתכ .pl
ac

־ו

ofnai

דחפל .impf
[i•’r

־ל -def
cyflogau

תרוכשמ .pl
•

ddyfod

len\ אובל

i

־ל

lawr].

הפצר

תורוכשמהשהדחפו,םהיפתכלעלועידמרתויםילבקמםהשהשיגרהאיה

;KR).ודרי Traem mewn Cyffion, pennod 5)
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iהנבמ +lenN/pro +leninfהיצינגוקלעופלשאשומ

Teimlai

שיגרהל .impf.3sg
[idd•ynt

־ל .3pl
• gymryd

len\ לבקל

gormod

ידמ_רתוי

o

לש

faich

לטנ

ar

לע

eu

poss.3pl
hysgwyddau],

ףתכ .pl
ac

־ו

ofnai

דחפל .impf
[i•’r

־ל -def
cyflogau

תרוכשמ .pl
•

ddyfod

len\ אובל

i

־ל

lawr].

הפצר

תורוכשמהשהדחפו,םהיפתכלעלועידמרתויםילבקמםהשהשיגרהאיה

;KR).ודרי Traem mewn Cyffion, pennod 5)
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iהנבמ +lenN/pro +leninf

Wedi

ירחא

i

־ל

• ni

1pl
blant

len\ דלי .col
• dyfu,

len\ לודגל

bu’n

תויהל .pst.3sg-yn3
rhaid

ךרוצ

cael

גישהל

lle

םוקמ

arall

רחא

i

־ל

• mi

1sg
• gysgu,

len\ ןושיל

[…]

ןשאשליבשברחאםוקמגישהלהיהךירצ,ונלדגםידליהונחנאשירחא

;KR)]…[,וב Atgofion I)
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iהנבמ +lenN/pro +leninfברוונוקבסחיתלימלשםילשמ

Wedi

ירחא

i

־ל

• ni

1pl
blant

len\ דלי .col
• dyfu,

len\ לודגל

bu’n

תויהל .pst.3sg-yn3
rhaid

ךרוצ

cael

גישהל

lle

םוקמ

arall

רחא

i

־ל

• mi

1sg
• gysgu,

len\ ןושיל

[…]

ןשאשליבשברחאםוקמגישהלהיהךירצ,ונלדגםידליהונחנאשירחא

;KR)]…[,וב Atgofion I)
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ןכותתויקוספןומיס

bod+possהנבמ• adv
תוכיישוםויקלשbodהנבמ•

y(r)ןמסה•

na(d)/nadןמסה•

iהנבמ• +lenN/pro +leninf
maiןמסה•
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maiןמסה

Ond

לבא

yr

prt
oedd

תויהל .impf.3sg
gennym

prep.1pl
ddiwylliant

תוברת

arall,

רחא

a

ו

chystal

בוט .equ
imi

־ל .1sg
egluro

ריהבהל

yn

yn1

y

def
fan

םוקמ

yma

dem.prox
mai

nmlz
[ystyr

תועמשמ

y

def
gair

הלימ

‘gennym’

prep.1pl
· yw

cop
· fy

poss.1sg
ffrindiau

רבח .pl
yn

yn2

ogystal

הווש

â’m

prep-poss.1sg
brodyr].

חא .pl

אוה”ונל„הלימהשוריפשןאכריהבאשבטומו,תרחאתוברתונלהתיהלבא

.ייחאםגומכיירבח

(KR; Y Lôn Wen, Mathau Eraill o Ddiwylliant (pennod 5))
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רובידלעופלשאשומmaiןמסה

Ond

לבא

yr

prt
oedd

תויהל .impf.3sg
gennym

prep.1pl
ddiwylliant

תוברת

arall,

רחא

a

ו

chystal

בוט .equ
imi

־ל .1sg
egluro

ריהבהל

yn

yn1

y

def
fan

םוקמ

yma

dem.prox
mai

nmlz
[ystyr

תועמשמ

y

def
gair

הלימ

‘gennym’

prep.1pl
· yw

cop
· fy

poss.1sg
ffrindiau

רבח .pl
yn

yn2

ogystal

הווש

â’m

prep-poss.1sg
brodyr].

חא .pl

אוה”ונל„הלימהשוריפשןאכריהבאשבטומו,תרחאתוברתונלהתיהלבא

.ייחאםגומכיירבח

(KR; Y Lôn Wen, Mathau Eraill o Ddiwylliant (pennod 5))
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maiןמסה

Wyt

תויהל .prs.2sg
ti’n

2sg-yn4
meddwl

בושחל

mai

nmlz
[Geiriadur

ןולימ

Charles

pn
·

ydw’

cop.1sg
· i]?

1sg

?סלרא׳צןולימינאשתבשוחתא

(KR; Te yn y Grug, Ymwelydd i De (pennod 5))
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היצינגוקלעופלשאשומmaiןמסה

Wyt

תויהל .prs.2sg
ti’n

2sg-yn4
meddwl

בושחל

mai

nmlz
[Geiriadur

ןולימ

Charles

pn
·

ydw’

cop.1sg
· i]?

1sg

?סלרא׳צןולימינאשתבשוחתא

(KR; Te yn y Grug, Ymwelydd i De (pennod 5))

 43



maiןמסה

[…] tybiodd

בושחל .pst.3sg
ei

poss.3sg.m
rieni

הרוה .pl
mai

nmlz
[gwell

בוט .comp
·

oedd

cop.impf.3sg
· i

־ל

Twm

pn
letya

רוגל

hefyd

םג

er mwyn

ליבשב

i

־ל

Owen

pn
fedru

לוכי_תויהל

cadw

רומשל

ei

poss.3sg.m
lygad

ןיע

arno].

לע -3sg.m

לכויןוואשליבשבםג)םש(רוגיםוטשהיהבטומשובשחולשםירוהה]…[

;KR).ןיעוילעםישל Traed mewn Cyffion, pennod 10)
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היצינגוקלעופלשאשומmaiןמסה

[…] tybiodd

בושחל .pst.3sg
ei

poss.3sg.m
rieni

הרוה .pl
mai

nmlz
[gwell

בוט .comp
·

oedd

cop.impf.3sg
· i

־ל

Twm

pn
letya

רוגל

hefyd

םג

er mwyn

ליבשב

i

־ל

Owen

pn
fedru

לוכי_תויהל

cadw

רומשל

ei

poss.3sg.m
lygad

ןיע

arno].

לע -3sg.m

לכויןוואשליבשבםג)םש(רוגיםוטשהיהבטומשובשחולשםירוהה]…[

;KR).ןיעוילעםישל Traed mewn Cyffion, pennod 10)
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maiןמסה

Credaf

ןימאהל .prs.1sg
mai

nmlz
[fy

poss.1sg
anhapusrwydd

תוללמוא

· a

rel
·

esgorodd

דילוהל .pst.3sg
ar

לע

fy

poss.1sg
llenydda

תורפסב_קוסעל

yn

yn1

ystod

ךלהמ

yr

def
amser

ןמז

yma].

dem.prox

ןמזבתורפסבילשקוסיעהתאהדילוהשאיהילשתוללמואהשהנימאמינא

;KR).הזה Atgofion I)
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היצינגוקלעופלשאשומmaiןמסה

Credaf

ןימאהל .prs.1sg
mai

nmlz
[fy

poss.1sg
anhapusrwydd

תוללמוא

· a

rel
·

esgorodd

דילוהל .pst.3sg
ar

לע

fy

poss.1sg
llenydda

תורפסב_קוסעל

yn

yn1

ystod

ךלהמ

yr

def
amser

ןמז

yma].

dem.prox

ןמזבתורפסבילשקוסיעהתאהדילוהשאיהילשתוללמואהשהנימאמינא

;KR).הזה Atgofion I)
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maiןמסה

Cawsai

לבקל .plup.3sg
Dei

pn
gath

לותח

bach

ןטק

[…]. Ond,

לבא

erbyn

prep
y

def
bore,

רקוב

yr

prt
oedd

תויהל .impf.3sg
wedi

ירחא

diflannu,

םלעהל

ac

־ו

ni

neg
wyddai

תעדל .impf.3sg
neb

דחא_ףא

yn

yn2

iawn

ןוכנ

sut,

ךיא

heblaw

דבלמ

mae’n

תויהל .prs.3sg-yn3
siŵr,

חוטב

mai

nmlz
[o

־מ

dan

תחת

y

def
drws].

תלד

עדיאלדחאףאו,םלענרבכאוהרקובהעיגהשכ,לבא.ןטקלותחלביקייד

.תלדלתחתמש,חטבדבלמ,ךיאקוידב

(KR; Y Lôn Wen, Diwylliant a’r Capel (pennod 4))
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siŵrלשםילשמmaiןמסה

Cawsai

לבקל .plup.3sg
Dei

pn
gath

לותח

bach

ןטק

[…]. Ond,

לבא

erbyn

prep
y

def
bore,

רקוב

yr

prt
oedd

תויהל .impf.3sg
wedi

ירחא

diflannu,

םלעהל

ac

־ו

ni

neg
wyddai

תעדל .impf.3sg
neb

דחא_ףא

yn

yn2

iawn

ןוכנ

sut,

ךיא

heblaw

דבלמ

mae’n

תויהל .prs.3sg-yn3
siŵr,

חוטב

mai

nmlz
[o

־מ

dan

תחת

y

def
drws].

תלד

עדיאלדחאףאו,םלענרבכאוהרקובהעיגהשכ,לבא.ןטקלותחלביקייד

.תלדלתחתמש,חטבדבלמ,ךיאקוידב

(KR; Y Lôn Wen, Diwylliant a’r Capel (pennod 4))
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maiןמסה

Sylwodd

ןיחבהל .pst.3sg
Harri,

pn
er

prep
hynny,

dem.dist.n
mai

nmlz
[dyma·’r

dyma-def
gymdeithas

הרְָבֶח

fwyaf

sup
prydlon

יואר

a

rel
welsai

תוארל .plup.3sg
ef

3sg.m
yn

yn1

y

def
coleg].

׳גלוק

by,ןיחבהיראה then,׳גלוקבהארשרתויבהיוארההרובחהוזש.

(Islwyn Ffowc Elis; Cysgod y Cryman, pennod 12)
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היצינגוקלעופלשאשומmaiןמסה

Sylwodd

ןיחבהל .pst.3sg
Harri,

pn
er

prep
hynny,

dem.dist.n
mai

nmlz
[dyma·’r

dyma-def
gymdeithas

הרְָבֶח

fwyaf

sup
prydlon

יואר

a

rel
welsai

תוארל .plup.3sg
ef

3sg.m
yn

yn1

y

def
coleg].

׳גלוק

by,ןיחבהיראה then,׳גלוקבהארשרתויבהיוארההרובחהוזש.

(Islwyn Ffowc Elis; Cysgod y Cryman, pennod 12)
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maiןמסה

Ac

־ו

am

prep
a

rel
wn

תעדל .prs.1sg
i,

1sg
mai

nmlz
[dyna·’r

dyna-def
sylw

הרעה

callaf

םכח .sup
a

rel
glywyd

עומשל .pst.imprs
y

def
noson].

ברע

.ברעההעמשנשרתויבהמכחההרעההוז,ילעודיהלככו

(KR; Stryd y Glep, Mai 22)

 48



?היצינגוקלעופלשאשומmaiןמסה

Ac

־ו

am

prep
a

rel
wn

תעדל .prs.1sg
i,

1sg
mai

nmlz
[dyna·’r

dyna-def
sylw

הרעה

callaf

םכח .sup
a

rel
glywyd

עומשל .pst.imprs
y

def
noson].

ברע

.ברעההעמשנשרתויבהמכחההרעההוז,ילעודיהלככו

(KR; Stryd y Glep, Mai 22)

 48



maiןמסה

Dwi’n

תויהל .prs.1sg-yn4
meddwl

בושחל

taw

nmlz
[codi’r

םירהל -def
goes

לגר

· oedd

cop.impf.3sg
· y

def
peth

רבד (m)
gorau

בוט .sup
i’w

־ל poss.3sg.m
wneud].

תושעל

.תושעלרתויבבוטהרבדההיהלגרהתאםירהלשתבשוחינא

(Fflur Dafydd; Y Llyfrgell, Ana a Nan (pennod 16))
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היצינגוקלעופלשאשומmaiןמסה

Dwi’n

תויהל .prs.1sg-yn4
meddwl

בושחל

taw

nmlz
[codi’r

םירהל -def
goes

לגר

· oedd

cop.impf.3sg
· y

def
peth

רבד (m)
gorau

בוט .sup
i’w

־ל poss.3sg.m
wneud].

תושעל

.תושעלרתויבבוטהרבדההיהלגרהתאםירהלשתבשוחינא

(Fflur Dafydd; Y Llyfrgell, Ana a Nan (pennod 16))

 49



ןכותתויקוספןומיס

bod+possהנבמ• adv
תוכיישוםויקלשbodהנבמ•

y(r)ןמסה•

na(d)/nadןמסה•

iהנבמ• +lenN/pro +leninf
maiןמסה•
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Teךותמ”םוכיס„ gyda’r FrenhinesתאמMihangel Morgan

Mae iaith ym mhobman.

• Rwy’n cael y teimlad weithiau [fod popeth yn gyfrodedd

ag iaith].

• Rwy’n cael y teimladmai [iaith yw deunydd popeth sy’n

bod].

• Rydw i’n cael y teimlad weithiau, credwch neu beidio,

rydw i’n cael y teimlad nad [ydw i fy hun yn ddim byd

ond iaith] — dim byd ond geiriau a brawddegau.

Fyddwn i ddim yn bod oni bai am iaith.
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IIIקלח

סרוקהםוכיס

 52



?ונלהיההמזא

ישלווקודקדלשינשלבחותינהברה•

תויללכתוינשלבתויגוסהברה•

:םיטסקטהברה•
• Y Frân Ddu

• Harri Potter a Maen yr Athronydd*

• Y Tywysog Bach*

• Anturiaethau Alys yng Ngwlad Hud*

• Llyfr Genesis: Hanes y Creu*

• Llyfr Genesis: Tŵr Babel

• Gofid

• Atlas Anifeiliaid (Lego)*

• Ferdinand de Saussure (Wicipedia)*

• Darllun (Y Lôn Wen)*

• Mi Weda’i Wrthot Ti Stori…

• Gŵr Bonheddig yn Cynorthwyo Dau Golier i Rannu Tair Sofren Felen

• Tu Mewn i Goedwig Hynaf Ewrop*

• Chwarae plant (chwarae cylchyn efo bach)*
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!סרוקהםויסלהעתפה…וישכעו

 53



 53



!האירקעטק

[…] Hîr i Mbair Annui, anglennatha i Varanduiniant erin

dolothen Ethuil, egor ben genediad Drannail erin Gwirith

edwen. Ar e aníra ennas suilannad mhellyn în phain:

edregol e aníra tírad i Cherdir Perhael (i sennui Panthael

estathar aen) Condir i Drann, ar Meril bess dîn, ar Elanor,

Meril, Glorfinniel, ar Eirien sellath dîn; ar Iorhael, Gelir,

Cordof, ar Baravorn, ionnath dîn. A Pherhael ar am Meril

suilad uin aran […]
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!האירקעטק

Elessar Telcontar: Aragorn Arathornion Edhelharn, aran

Gondor ar Arnor ar Hîr i Mbair Annui, anglennatha i

Varanduiniant erin dolothen Ethuil, egor ben genediad

Drannail erin Gwirith edwen. Ar e aníra ennas suilannad

mhellyn în phain: edregol e aníra tírad i Cherdir Perhael (i

sennui Panthael estathar aen) Condir i Drann, ar Meril bess

dîn, ar Elanor, Meril, Glorfinniel, ar Eirien sellath dîn; ar

Iorhael, Gelir, Cordof, ar Baravorn, ionnath dîn. A Pherhael

ar am Meril suilad uin aran o Minas Tirith nelchaenen ned

Echuir.
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?רבדנהמלע

תיתונמואהריציויפוי,הפש•

:ןירדניסותישלווןיבהאוושהלתודוקנ•

היגולונופ•

תויצטומ•

הינופופאביוביר•

תוכימס•

םיינושלםייוניש•

ילקיסקלןוימד•
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?רבדנהמלע

תיתונמואהריציויפוי,הפש•

:ןירדניסותישלווןיבהאוושהלתודוקנ•

היגולונופ•

תויצטומ•

הינופופאביוביר•

תוכימס•

םיינושלםייוניש•

ילקיסקלןוימד•

 57



תיתורפסותינושלהריציוהקיטתסאנופ,היְנֹופּואאֶ

Theץבוקהמםירמאמהשולש Monsters and the Critics and other

essays:

.תינושלהקיטתסאותילגנא,תישלוולע English and Welsh

.תופשתריצילשתונמואהלע A Secret Vice

.תינשמהאירבוFaërie,תויפירופיסלע

Leafםיסקמהרופיסהתאאורקלםגיאדכ,הזהרשקהב by

Niggle,לכימידילע”הלעוץע„רפסבתירבעלםגרותש

.ןתיבהרומזתאצוהבןופלא

On Fairy-Stories

Most English-speaking people, for instance, will admit that cellar door is ‘beautiful’,

especially if dissociated from its sense (and from its spelling). More beautiful than,

say, sky, and far more beautiful than beautiful. Well then, in Welsh for me cellar

doors are extraordinarily frequent, and moving to the higher dimension, the words

in which there is pleasure in the contemplation of the association of form and

sense are abundant.

— English and Welsh
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תיתורפסותינושלהריציוהקיטתסאנופ,היְנֹופּואאֶ

Theץבוקהמםירמאמהשולש Monsters and the Critics and other

essays:

.תינושלהקיטתסאותילגנא,תישלוולע English and Welsh

.תופשתריצילשתונמואהלע A Secret Vice

.תינשמהאירבוFaërie,תויפירופיסלע

Leafםיסקמהרופיסהתאאורקלםגיאדכ,הזהרשקהב by

Niggle,לכימידילע”הלעוץע„רפסבתירבעלםגרותש

.ןתיבהרומזתאצוהבןופלא

On Fairy-Stories

Nobody believes me when I say that my long book is an attempt to create

a world in which a form of language agreeable to my personal aesthetic

might seem real. But it is true.

— From a letter to Christopher Tolkien (#205), 1958/02/21

The Letters of J. R. R. Tolkien
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?רבדנהמלע

תיתונמואהריציויפוי,הפש•

:ןירדניסותישלווןיבהאוושהלתודוקנ•

היגולונופ•

תויצטומ•

הינופופאביוביר•

תוכימס•

םיינושלםייוניש•

ילקיסקלןוימד•
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תישלוובםירוציע

יתפש־וד יניש־יתפש יניש ישתכמ ישתכמ־רתב יכיח ינוליו ילבנע יקדס

ץצופ p b t d k g
יפא m̥ m n̥ n ŋ̊ ŋ
טטור r̥ r
ךכוח f v θ ð s (z) ʃ χ h
ידצךכוח ɬ
ברוקמ j
ידצברוקמ l

(t͡ʃ):ישתכמ־רתבךכנוחמ (d͡ʒ)ינוליו־יתפשברוקמ:w
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ןירדניסבםירוציע

יתפש־וד יניש־יתפש יניש ישתכמ ישתכמ־רתב יכיח ינוליו ילבנע יקדס

ץצופ p b t d k g
יפא m̥ m n̥ n ŋ̊ ŋ
טטור r̥ r
ךכוח f v θ ð s (z) ʃ χ h
ידצךכוח ɬ
ברוקמ j
ידצברוקמ l

(t͡ʃ):ישתכמ־רתבךכנוחמ (d͡ʒ)ינוליו־יתפשברוקמ:ʍ w
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תועונת

ןירדניסתישלוו
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?רבדנהמלע

תיתונמואהריציויפוי,הפש•

:ןירדניסותישלווןיבהאוושהלתודוקנ•

היגולונופ•

תויצטומ•

הינופופאביוביר•

תוכימס•

םיינושלםייוניש•

ילקיסקלןוימד•
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ינוציחוימינפ:ןמזיריצינש
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!האירקעטק

Elessar Telcontar: Aragorn Arathornion Edhelharn, aran

Gondor ar Arnor ar Hîr i Mbair Annui, anglennatha i

Varanduiniant erin dolothen Ethuil, egor ben genediad

Drannail erin Gwirith edwen. Ar e aníra ennas suilannad

mhellyn în phain: edregol e aníra tírad i Cherdir Perhael (i

sennui Panthael estathar aen) Condir i Drann, ar Meril bess

dîn, ar Elanor, Meril, Glorfinniel, ar Eirien sellath dîn; ar

Iorhael, Gelir, Cordof, ar Baravorn, ionnath dîn. A Pherhael

ar am Meril suilad uin aran o Minas Tirith nelchaenen ned

Echuir.
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תויצטומהתכרעמ

תישלוו

סיסב len nas asp

p b m̥ f

t d n̥ θ

k g ŋ̊ χ

b v m

d ð n

g ∅ ŋ

m v

ɬ l

r̥ r

תמדקומןירודלונ

)Lam na Ngoluith(

סיסב len nas hard

p b f f

t d θ θ

k g x x

b v m

d ð n

g ∅ ŋ

(*ᵐ)b m m

(*ⁿ)d n n

(*ᵑ)g ŋ ŋ
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תויצטומהתכרעמ

תישלוו

סיסב len nas asp

p b m̥ f

t d n̥ θ

k g ŋ̊ χ

b v m

d ð n

g ∅ ŋ

m v

ɬ l

r̥ r

ןירדניס

)ולאסדיווידלשחותיניפל(
סיסב len nas stop liq mix

p b f f f b
t d θ θ θ d
k g x x x g

b v m v
d ð n ð
g ∅ ŋ ∅

m v v
ɬ l l l l l
r̥ r r r r r

s h h
h χ χ χ χ χ
ʍ χw χw χw χw χw

(*ᵐ)b m mb mb m mb
(*ⁿ)d n nd nd n nd
(*ᵑ)g ŋ ŋg ŋg ŋ ŋg
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?רבדנהמלע

תיתונמואהריציויפוי,הפש•

:ןירדניסותישלווןיבהאוושהלתודוקנ•

היגולונופ•

תויצטומ•

הינופופאביוביר•

תוכימס•

םיינושלםייוניש•

ילקיסקלןוימד•
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הינופופאביוביר

ןירדניס תישלוו

לגר־ףכ tâl tail arth eirth בוד

הציקובץע lalven lelvin carreg cerrig ןבא

העבג amon emyn asgwrn esgyrn םֶצֶע

קרוא orch yrch corff cyrff )ה(ףוג

הפצפצץע tulus tylys twll tyllau רוח
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?רבדנהמלע

תיתונמואהריציויפוי,הפש•

:ןירדניסותישלווןיבהאוושהלתודוקנ•

היגולונופ•

תויצטומ•

הינופופאביוביר•

תוכימס•

םיינושלםייוניש•

ילקיסקלןוימד•
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!האירקעטק

Elessar Telcontar: Aragorn Arathornion Edhelharn, aran

Gondor ar Arnor ar Hîr i Mbair Annui, anglennatha i

Varanduiniant erin dolothen Ethuil, egor ben genediad

Drannail erin Gwirith edwen. Ar e aníra ennas suilannad

mhellyn în phain: edregol e aníra tírad i Cherdir Perhael (i

sennui Panthael estathar aen) Condir i Drann, ar Meril bess

dîn, ar Elanor, Meril, Glorfinniel, ar Eirien sellath dîn; ar

Iorhael, Gelir, Cordof, ar Baravorn, ionnath dîn. A Pherhael

ar am Meril suilad uin aran o Minas Tirith nelchaenen ned

Echuir.
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תוכימס

Ennyn

Pyrth

רעש .pl

Durin

Dwryn

pn

aran

brenin

ךלמ

Moria

Moria

הירומ

הירומךלמןירודירעש
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!האירקעטק

Elessar Telcontar: Aragorn Arathornion Edhelharn, aran

Gondor ar Arnor ar Hîr i Mbair Annui, anglennatha i

Varanduiniant erin dolothen Ethuil, egor ben genediad

Drannail erin Gwirith edwen. Ar e aníra ennas suilannad

mhellyn în phain: edregol e aníra tírad i Cherdir Perhael (i

sennui Panthael estathar aen) Condir i Drann, ar Meril bess

dîn, ar Elanor, Meril, Glorfinniel, ar Eirien sellath dîn; ar

Iorhael, Gelir, Cordof, ar Baravorn, ionnath dîn. A Pherhael

ar am Meril suilad uin aran o Minas Tirith nelchaenen ned

Echuir.
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תוכימס

Condir

Maer

ריע־שאר

i

y

def

Drann

Sir

len\ ךלפ

ךלפהלשריעה־שאר
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?רבדנהמלע

תיתונמואהריציויפוי,הפש•

:ןירדניסותישלווןיבהאוושהלתודוקנ•

היגולונופ•

תויצטומ•

הינופופאביוביר•

תוכימס•

םיינושלםייוניש•

ילקיסקלןוימד•
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תישלוולומ,”תויגולומיטא„בתינרוצתולשלתשהלתואמגודהמכ

• LOK- *‘great serpent, dragon’

Quenya lóke ‘dragon’

Noldorin lhûg ‘dragon’

Welsh llyg ‘shrew, (field-)mouse’ < Proto-Brythonic *llug <

Proto-Celtic *lukoss ‘mouse’

• ROK-

Q. rokko ‘horse’

N. roch ‘horse’

W. bach ‘small’ < PBr. *bɨx < PCelt. *bikkos ‘small’

• RŌ- ‘rise’ +MEN- ‘place, spot’

Q. rómen ‘east’

N. rhûn (<rhufen) ‘east’

W. Rhufain < ?Latin rōmānus

W. dŵr ‘water’ < dwfr < Middle Welsh dwfyr < PBr. *duβr < PCelt.

*dubros ‘water’ < PIE *dʰubrós ‘deep’
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?רבדנהמלע

תיתונמואהריציויפוי,הפש•

:ןירדניסותישלווןיבהאוושהלתודוקנ•

היגולונופ•

תויצטומ•

הינופופאביוביר•

תוכימס•

םיינושלםייוניש•

ילקיסקלןוימד•

 75



ילקיסקלןוימד

ןירדניס תישלוו

carag spike, tooth of rock carreg stone

doron oak derwen oak

ifant aged, having lived long, old ifanc young

lhanc throat llwnc (SW) throat, gullet

lhîn pool llyn lake

malen yellow melyn (m)
melen (f)

yellow

rhem, rhemb frequent, numerous rhif number

rhîw (S) winter season rhew ice

sîdh (len hîdh) peace hedd peace

sin (len hin) dem.prox.pl hyn dem.prox.pl
tofn lowlying, deep, low dwfn (m)

dofn (f)
deep, profound

‘[…] A chance-meeting, as we say in Middle-earth.’

— Gandalf in the Quest of Erebor (Unfinished Tales)
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רווגנט

1 t q p a tʃ z k
2 d w b s dʒ x g
3 θ e f d ʃ c x
4 ð r v f ʒ v ɣ
5 n t m g ɲ b ŋ

6 r y w h j n

7 r u r̥ j l m l̥
8 s i s k sː , sː
9 h o ʍ l -ɪ̯ . -ʊ̯
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ימהרבהבתכהורווגנט

𑀓 k 𑀔 kʰ 𑀕 g 𑀖 gʱ 𑀗 ŋ
𑀘 c 𑀙 cʰ 𑀚 ɟ 𑀛 ɟʱ 𑀜 ɲ
𑀝 ʈ 𑀞 ʈʰ 𑀟 ɖ 𑀠 ɖʱ 𑀡 ɳ
𑀢 t̪ 𑀣 t̪h 𑀤 d̪ 𑀥 d̪ʱ 𑀦 n
𑀧 p 𑀨 pʰ 𑀩 b 𑀪bʱ 𑀫m

𑀬 j 𑀭 r 𑀮 l 𑀯 v 𑀰 ɕ
𑀱 ʂ 𑀲 s 𑀳 h 𑀴 ɭ

1 t q p a tʃ z k
2 d w b s dʒ x g
3 θ e f d ʃ c x
4 ð r v f ʒ v ɣ
5 n t m g ɲ b ŋ

6 r y w h j n

7 r u r̥ j l m l̥
8 s i s k sː , sː
9 h o ʍ l -ɪ̯ . -ʊ̯
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ירגאנוודורווגנט

क k ख kʰ ग g घ gʱ ङ ŋ
च c छ cʰ ज ɟ झ ɟʱ ञ ɲ
ट ʈ ठ ʈʰ ड ɖ ढ ɖʱ ण ɳ
त t̪ थ t̪h द d̪ ध d̪ʱ न n
प p फpʰ ब b भ bʱ म m

य j र r ल l व v श ɕ
ष ʂ स s ह h ळ ɭ

1 t q p a tʃ z k
2 d w b s dʒ x g
3 θ e f d ʃ c x
4 ð r v f ʒ v ɣ
5 n t m g ɲ b ŋ

6 r y w h j n

7 r u r̥ j l m l̥
8 s i s k sː , sː
9 h o ʍ l -ɪ̯ . -ʊ̯
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תועונתןומיס

प pɐ िप pɪ पु pʊ पृ pr̩ पॢ pl̩ पे peː पो poː
पा aː पी piː पू puː पॄ pr̩ː पॣ pl̩ː पै ai पौ au

q/qE pa qR pe qT pi qY po qU pu qÕ py
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לילצ־הרוצרשק

C /k/ G /g/ תיניטל

I /ɪ/ J /j/
V /w/>/v/ U /ʊ/

D, d /d/ Ð, ð /ð, þ/ הקיתעתילגנא

I, ı /ɯ/ İ, i /i/ תיקרוט

פ // ּפ /p/ תירבע

ת תּ /t/
כ // ּכ /k/
ב // ּב /b/
ד ּד /d/
ג ּג /g/
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לילצ־הרוצרשק

C /k/ G /g/ תיניטל

I /ɪ/ J /j/
V /w/>/v/ U /ʊ/

D, d /d/ Ð, ð /ð, þ/ הקיתעתילגנא

I, ı /ɯ/ İ, i /i/ תיקרוט

פ // ּפ /p/ תירבע

ת תּ /t/
כ // ּכ /k/
ב // ּב /b/
ד ּד /d/
ג ּג /g/
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לילצ־הרוצרשק

C /k/ G /g/ תיניטל

I /ɪ/ J /j/
V /w/>/v/ U /ʊ/

D, d /d/ Ð, ð /ð, þ/ הקיתעתילגנא

I, ı /ɯ/ İ, i /i/ תיקרוט

פ // ּפ /p/ תירבע

ת תּ /t/
כ // ּכ /k/
ב // ּב /b/
ד ּד /d/
ג ּג /g/

 80



לילצ־הרוצרשק

C /k/ G /g/ תיניטל

I /ɪ/ J /j/
V /w/>/v/ U /ʊ/

D, d /d/ Ð, ð /ð, þ/ הקיתעתילגנא

I, ı /ɯ/ İ, i /i/ תיקרוט

פ /ɸ/ ּפ /p/ תירבע

ת /θ/ תּ /t/ )יִנרְָבטַיוגיה(

כ /x/ ּכ /k/
ב /β/ ּב /b/
ד /ð/ ּד /d/
ג /ɣ/ ּג /g/
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לילצ־הרוצרשק

C /k/ G /g/ תיניטל

I /ɪ/ J /j/
V /w/>/v/ U /ʊ/

D, d /d/ Ð, ð /ð, þ/ הקיתעתילגנא

I, ı /ɯ/ İ, i /i/ תיקרוט

פ /f/ ּפ /p/ תירבע

ת תּ /t/ תדקונמ

כ /χ/ ּכ /k/ ונימיתב

ב /v/ ּב /b/
ד ּד /d/
ג ּג /g/
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לוגנהתמועלראווגנט

ㄱ k ㅋ kʰ ㆁ -ŋ 牙音

ㄷ t ㅌ tʰ ㄴ n 舌音

ㅂ p ㅍ pʰ ㅁ m 脣音

ㅈ tɕ ㅊ tɕʰ ㅅ s 齒音

ㆆ ʔ ㅎ h ㅇ ∅V 喉音

ㄹ ɾ/l ㅿ ? 半舌音

ㆍㅡㅣㅗㅏㅜㅓ ㅛㅑㅠㅕ

1 t q p a tʃ z k
2 d w b s dʒ x g
3 θ e f d ʃ c x
4 ð r v f ʒ v ɣ
5 n t m g ɲ b ŋ

6 r y w h j n

7 r u r̥ j l m l̥
8 s i s k sː , sː
9 h o ʍ l -ɪ̯ . -ʊ̯
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לוגנהתמועלראווגנט

ㄱ k ㅋ kʰ ㄲ k͈ ㆁ -ŋ
ㄷ t ㅌ tʰ ㄸ t͈ ㄴ n
ㅂ p ㅍ pʰ ㅃ p͈ ㅁ m
ㅈ tɕ ㅊ tɕʰ ㅉ t͈ɕ
ㅅ s ㅆ s͈

ㅎ h ㅇ ∅V ㄹ ɾ/l

1 t q p a tʃ z k
2 d w b s dʒ x g
3 θ e f d ʃ c x
4 ð r v f ʒ v ɣ
5 n t m g ɲ b ŋ

6 r y w h j n

7 r u r̥ j l m l̥
8 s i s k sː , sː
9 h o ʍ l -ɪ̯ . -ʊ̯
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הזתניסוהזילנא

הזילנא

)חותינ(

הזתניס

)גוזימ(
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הזילנאלתודגנתה

יכ]…[’.ומעזתאריתסהאלבושש,ןאמוראסקחטצה’!םוחהטסאגאדאר’”

’!ינוגססהןאמוראס,תועבטה־רצויןאמוראס,המכחבלודגהןאמוראסיכונא

,םהבםיגוראםיעבצהלכוםינבלםניאבושוישובלמיכיתיארווביתננובתה”

.ןיעההאלתשדעןווגםיפילחמוםיקהבתמםהועונבו

.יתרמא’,ןבלהתאיתפדעה’”

רשפאןבלףד;ועבוצלרשפאןבלדב.הלחתהכאוהבוט’.זובברמא’!ןבל’”

’.ורבושלרשפאןבלרוא;וילעבותכל

הממתעדלידכרבדרבושהלכו’,יתרמא’,דועןבלאוהןיאהעשהתואמ’”

’.המכחהךרדמרס,אוהבכרומ

דנורלאלשהצעומה,תעבטהתרובח,תועבטהרש—
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ורבושלרשפאןבלרוא

Jean-Leonלשולוחכמירפרויא Huens,קיפרגואי׳גלנוישנרגאמ
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תונמואועדמלףתושמה

תואיצמהוםלועהלומלאתואתשה•

םייביטקייבוסבתונמואהוםייביטקייבואםילכבעדמה:הנבהלןויסנ•
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)exploration(הריקחכתופשתיינב

םזינויסרפמיא,תינושלהקיטתסא הינווקוןירדניס ןיקלוט

היגולואידיאכרושיג,דומילתולק וטנרפסא ףוהנמז

תיגולופיטתורידנ תינוגנילק דנרקוא

הבשחמוהפשרשק,םזילמינימ הנופיקוט גנאל
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ןיקלוטלשתופשהלעינשלברקחמ

Derdzinski 2004, Farrugia 2018, Goering 2014, Salo 2004

Ardalambion folk.uib.no/hnohf תינושלהריקס

Vinyar Tengwar elvish.org/VT תעיבתכ

Tengwestië elvish.org/Tengwestie
Parma Eldalamberon eldalamberon.com
Quettar quettar.org
Tolkien Studies, Mythlore, Journal of Tolkien Research, Mallorn

Omentielva omentielva.com םיסנכ

Eldamo eldamo.org תואנולימ

Parf Edhellen elfdict.com

Languages constructed by J. R. R. Tolkien הידפיקיוובתוינפה

Sindarin

Quenya
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תוננכותמתופשלעעקר

Okrent 2009 רפס

Artifexian בויטויבםיצורע

Biblaridion

Conlang Critic

Conlangs תוננכותמתופשלעםיטרס

The Universal Language

David Peterson @ YouTube

/r/conlangs reddit־בםורופ

A Secret Vice: 85 Years On ןיקלוטלשתופשהלעםיטרס

The Constructed Languages of JRR Tolkien

J.R.R. Tolkien · Christopher Tolkien

Glǽmscrafu עמשיעטק

Náremardë תירבעבעדימ
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https://www.youtube.com/channel/UCMjTcpv56G_W0FRIdPHBn4A
https://www.youtube.com/user/HBMmaster8472
https://youtu.be/YVs5--zgANE
http://esperantodocumentary.com/
https://www.youtube.com/results?search_query=David+Peterson
https://www.reddit.com/r/conlangs/
https://youtu.be/q3ytxqiYUlc
https://youtu.be/VFlyQk_uVAI
https://youtu.be/t-K1ypFoaa8
https://youtu.be/A9wAfkRq5b4
https://glaemscrafu.jrrvf.com/english/index.html
https://tolkien.digitalwords.net/naremarde/
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IVקלח

םירועישהתליחתלתורעה
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2020/10/22



?סרוקהרתאבשדחהמ

.תמכסמההלטמלןורתפ•

.םיינוציחהםירמוחהדומע•

.GPC־בשופיחלעינכטעדימ•

•The Welsh vocabulary of the Bangor

DistrictתאמFynes-Clinton.

.תיטלקלשתירוטסיהתונשלבותיללכתונשלב•

Dysguלשבויטויהץורעלהינפה• Cymraeg־לוBrigyn.
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םעטולוקהבוג

•Willis .122׳מעבירוטסיהעקרןתונ2009

•Briony .תייוסינהשיגב,תישלוובםעטלעטרוטקודהבתכ1983

•Hannahs םעטבתקסועתישלווהיגולונופלעהרפסב2013

.תרעומתורפסתריקסללוכ,3.2ףיעסב

•Iosad Sir־מישלוובםעטבוידוזורפההנבמבקסוע2012

Benfro6.3ףיעסב.

Bosch,לילצהבוגוםעטןיבסחיהלשרשקהב• רמאמהבתכ1996

.הירפסבןיאש
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ילאיברוודא”להֶֹאהָ־חתַפֶּבשֵֹׁיאּוהְו„הנבמ

Roeddan

prt- תויהל .impf.1pl
ni’n

1pl-yn4
gorffan

םייסל

u

poss.3pl
bwyta

לוכאל

nhw

3pl
dest

קר

cyn

ינפל

cyrradd

עיגהל

Rysgol

def- רפס־תיב

a•’r

־ו -def
cloc

ןועש

• yn

yn4

taro

תוכהל

naw.

עשת

.9לצלצמ•ןועשה•ו,רפסה־תיבלונעגהשינפלקוידבםתואלוכאלונמייס

(Caradog Pritchard; Un Nos Ola Leuad, pennod 1)
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ילנימונדא”להֶֹאהָ־חתַפֶּבשֵֹׁיאּוהְו„הנבמ

Ar

לע

yr

def
ochr

דצ

arall,

רחא

o

־מ

dan

תחת

y

def
ffenestr,

ןולח

yr

prt
oedd

תויהל .impf.3sg
soffa

הפס

fawr

len\ לודג

gref

len\ הקזח

a

־ו

• chefn

בג

a

־ו

breichiau

עורז .pl
rhawn

סג_רעיש

•

iddi.

־ל .3sg.f

די־תונעשמובגוהקזחוהלודגהפסהתיה,ןולחלתחתמ,ינשהדצב

;KR).הלסגרעישמ Atgofion I)
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naʿtהנבמ sababī)בכרומ)׳גירביאוד,ינמשאושנםעהאשהםגד

Gan

prep
mai

nmlz
tyddyn

קשמ־תיב

bychan

ןטק

oedd gennym,

לצא .1sg
yr

prt
oedd

תויהל .impf.3sg
y

def
caeau’n

הדש .pl-yn3
fychain

ןטק .pl
ag

םִע

eithrio

גירחהל

un,

דחא .m,
sef

ונייהד

y

def
weirglodd

וחא (f)
wleb

בוטר \f
ac

־ו

anodd

השק

sychu

שבייל

ei

poss.3sg.f
gwair

ריצח

adeg

תע

cynhaeaf.

ריצק

ונייהד,דחאדבלמםינטקויהתודשה,ונלהיהשאוהןטקקשמ־תיבשינפמ

,ףרוחהינפל(ריצקהןמזבולשריצחהתאשביילהשקשבוטרהוחאה

;KR).)ויתסב Atgofion I)

 94



2020/12/10



העונתלעופאלליאושנינוויכברוודאלהמגוד

Ond

לבא

ar

לע

hynny

dem.dist.n
dyma

prestt.prox
John

pn
i’r

־ל -def
tŷ

תיב

[…]

;KR)]…[התיבהןו׳ג)סנכנ(זאלבא Stryd y Glep, Mai 14)
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”הלימ„הגשומותודימצ

Grossman)ןמסורגלשביווקס• )+(שדחדירפמןמיסעיצמשלע(2005

dlc.hypotheses.org/843:תוסולגתביתכב

Haspelmath)׳תמלפסהלשרמאממהלועשןומיסתייעבלןורתפ•
:םילימלהקולחבשתויתייעבהלע(2011

doi.org/10.1515/flin.2011.002

:תיגולופיטטבמתדוקנמתירצמלעןויעםויבהזלע2016־בהצרהאוה•

youtu.be/jvFa3K_SXtk

Haspelmath)אוהיללכליטרפהןיבתושגנתהל• ןורתפעיצמ(2010

ןיבו)תמייוסמהפשבתוירוגיטק(תוירואיתתוירוגיטקןיבהדרפהתומדב

:)תיגולופיטתינושל־ןיבהאוושהבםישמשמש(םייתאוושהםיגשומ

jstor.org/stable/40961695

Barri)ירבלשרמאמ• תדוקנמםילימלהקולחבשתלעותהרסוחלע(1977

:תינבמ־תינשלבטבמ

archive.org/details/barri-1977-wordformation
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maiאללןכותתיקוספכינמשטפשמ

Wedi

ירחא

dweud

דיגהל

hynyna

dem.dist.n
y

rel
sylweddolais

ןיבהל

ystrydeb

האשילק

mor

ךכ־לכ

ddwl

שפוטמ

• ydyw

cop
• hi.

3sg.f

.תשפוטמךכלכהאשילקוזשיתנבהש,הזתאיתרמאשירחאהז

(KR; Stryd y Glep, Mai 9)
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hiיקודקדןימוילמרופה

Yr

prt
wyf

תויהל .prs.1sg
yn

yn4

crïo

תוכבל

ac

־ו

yn

yn4

crïo,

תוכבל

ac

־ו

ni

neg
wn

תעדל .prs.1sg
am

לע

beth,

המ

ddim

neg
ond

דבלמ

efallai

ילוא

am

לע

ei

poss.3sg.f
bod

תויהל

yn

yn3

ddiwrnod

םוי

annifyr.

םיענ־אל

.םיענאלםויהזשהזלעקרילוא,המלעתעדויאלינאו,הכובוהכובינא

(KR; Y Lôn Wen, Darluniau (pennod 1))
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hiיקודקדןימוילמרופה

Mae

תויהל .prs.3sg
hi’n

3sg.f-yn3
wlyb

בוטר .m
heddiw.

םויה

.םויהבוטר)ריוואהגזמ(
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hiיקודקדןימוילמרופה

Ond

לבא

ni

neg
theimlem

שיגרהל .impf.1pl
ei

poss.3sg.m
fod

תויהל

felly.

ךכ

לכלתכללשםשורהתאונתנסלייוולעתילגנאבםיבתוכשםירבחמהברה(

הזשונשחאללבא).ןתואםיאנושםידלישולודגלועהזיאאוההלאהתושיגפה

;KR).ךכ Atgofion, t. 14)
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ףסונילנימונדא”להֶֹאהָ־חתַפֶּבשֵֹׁיאּוהְו„הנבמ

Dyn

שיא

hoffus

ביבח

a

־ו

llais

לוק

tenor

רונט

hyfryd

םיענ

ganddo.

prep.3sg.m

;KR).ולםיענרונטלוקוביבחשיא Atgofion, t. 16)
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םידרפומםיביכרןיבהרוטקנוילשןמסכךוכיר

Byddai

תויהל .impf.hab.1sg
bob

לכ

amser

ןמז

yn

yn4

rhoi

תתל

• ticed

סיטרכ

• iddi

־ל .3sg.f
os

םא

byddai

תויהל .impf.hab.1sg

rhyw

הזיא

gyngerdd

טרצנוק

neu

וא

rywbeth

והשמ

yn

yn1

yr

def
ardal.

רוזיא

;KR).רוזיאבוהשמואטרצנוקהזיאהיהםאסיטרכהלןתונדימתהיהאוה Atgofion, t. 16)

Eto

תאז_םע

yr

prt
oedd

תויהל .impf.3sg
yr

def
athro

הרומ

hwn

dem.prox.m
yn

yn3

athro

הרומ

da

בוט

petai

תויהל .irr.impf.3sg

mewn

־ב

ysgol

רפס־תיב

yn

yn1

Lloegr,

הילגנא

ac

־ו

yn

yn4

rhoi

תתל

• inni

־ל .1pl
• ddiwylliant.

len\ תוברת

.תוברתונלקינעהו,הילגנאברפס־תיבבהיהולבוטהרומהיההזההרומה,תאזםע

(KR; Atgofion, t. 19)
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םידרפומםיביכרןיבהרוטקנוילשןמסכךוכיר

Byth

םלועל

nid

neg
anghofiaf

חוכשל .prs.1sg
ei

poss.3sg.m
lygaid

ןיע .pl
hardd

הפי

wrth

םִע

egluro

ריהבהל

• inni

־ל .1pl
yn

yn

Gymraeg

תישלוו

• gystrawen

len\ ריבחת

Ladin,

תיניטל

[…]

לשריבחתהתאתישלוובונלריבסהשכתופיהויניעתאחכשאאלםלועל

;KR)]…[,תיניטלה Atgofion, t. 17)
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םידרפומםיביכרןיבהרוטקנוילשןמסכךוכיר

Mor

הֹּכ

wahanol

הנוש

i

־ל

Miss

Miss

H.

pn
a

rel
ddysgai

דמלל .impf.3sg
Lysieueg

הקינטוב

inni

־ל .1pl
yn

yn1

y

def
drydedd

שולש .ord.f
Safon

התיכ

a

־ו

ninnau

1pl.naug
heb

ילב

• erioed

םלועמ

• gael

לבקל

dysgu’r

דומלל -def
pwnc

עוצקמ

cyn

ינפל

hynny.

dem.dist.n

םלועמשכתישילשההתיכבהקינטובונתואהדמילש,׳הסיממהנושךכלכ

;KR).ןכינפלעוצקמהתאונדמלאל Atgofion, t. 19)
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לשןמסאיההּמילשמוסחי־תלימתדרפהירחאהיצטומשךכלהיאר

תודימצ

Roeddan

prt- תויהל .impf.1pl
ni’n

1pl-prep
gorffan

םייסל

u

poss.3pl
bwyta

לוכאל

nhw

3pl
dest

קר

cyn

prep
cyrradd

עיגהל

Rysgol

def- רפס־תיב

a’r

־ו -def
cloc

ןועש

yn

prep
taro

תוכהל

naw.

9

.9לצלצןועשהו,רפסה־תיבלונעגהשינפלקוידבםתואלוכאלונמייס

(Caradog Pritchard; Un Nos Ola Leuad, pennod 1)
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לשןמסאיההּמילשמוסחי־תלימתדרפהירחאהיצטומשךכלהיאר

תודימצ

Ond

לבא

nid

neg
yw

cop
hyn

dem.prox.n
yn

yn4

profi

חיכוהל

o gwbl

ללכב

mai’r

nmlz-def
brifysgol

הטיסרבינוא

a

rel

wnaeth

תושעל .pst.3sg
ei

poss.3sg.f
graddedigion

רגוב .pl
yn

yn3

Dorïaid,

ירֹוט .pl
gan

prep
mai

nmlz
mewn

־ב

cartrefi

תיב .pl
Torîaidd

יירוט

y

rel
magwyd

לדגל .pst.imprs
y

def
rhan

קלח

fwyaf

לודג .sup
ohonynt

־מ .3pl
cyn

יֵנְפִל

erioed

םלועמ

fynd

len.\. תכלל

i’r

־ל -def
coleg.

׳גלוק

םיתבבהזשןוויכמ,םירֹוטלהירגובתאהכפהשאיההטיסרבינואהשללכבחיכומאלהזלבא

,Lleufer(.׳גלוקלםלועמוכלהשינפלםבורולדגשםיירוט cyf. IX, rhif 2, Haf 1953;

Nodiadau’r Golygydd(
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העונתלעופאלליאושנינוויכברוודאלתופסונתואמגוד

Un

דחא

bore

רקוב

oer

רק

yn

yn1

y

def
gaeaf

ףרוח

pan

רשאכ

oedd

תויהל .impf.3sg
pob

לכ

dim

רבד

wedi

ירחא

rhewi’n

אופקל -yn3

gorn,

ןרק

dyma’r

prestt.prox-def
gofalwr

חיגשמ

i’r

־ל -def
ystafell,

רדח

yn

yn4

codi’r

םירהל -def
linoleum

םואילוניל

i fyny,

הלעמל

ac

־ו

yn

yn4

tynnu

ךושמל

darn

הכיתח

sgwâr

עוביר

o’r

־מ -def
llawr

הפצר

allan,

הצוחה

[…].

)סנכנ(חיגשמההנה,ןבאומכאפקלכהרשאכ,ףרוחבדחארקרקוב

]…[,הפצרהמתעבורמהכיתחהצוחהךשומוםואלונילהתאםירמ,רדחל

(KR; Atgofion, t. 22)
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העונתלעופאלליאושנינוויכברוודאלתופסונתואמגוד

Dyma

prestt.prox
G.

pn
â’i

םִע -poss.3sg.f
chynllun

תינכות

allan,

הצוחה

mynd

תכלל

i lawr

הטמל

i’r

־ל -def
nenfwd

הרקת

yn

yn1

yr

def
awr

העש

ginio

החורא

a

־ו

rhoi

תתל

cath

לותח

y

def
gofalwr

חקפמ

yno,

םש

[…].

םשהמשוהחוראהןמזבהרקתלהדרי:לעופלתואצויהתינכותו׳גהנה

;KR)]…[,חקפמהלשלותחהתא Atgofion, t. 22)
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לנוסרפמיאה

Methwyd

לשכהל .pst.imprs
cael

גישהל

gafael

הזיחא

yn

yn1

y

def
gath,

לותח

[…]

;KR)]…[,לותחהתאסופתלוחילצהאל Atgofion, t. 22)
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לנוסרפמיאה

Ar

לע

y

def
tân

שא

y

rel
byddid

תויהל .impf.hab
yn

yn4

berwi

חיתרהל

dillad

דוגיב

gwynion

ןבל .pl
ddiwrnod

adv\ םוי

golchi

סבכל

mewn

־ב

sosban

ריס

fawr

לודג

hirgron

ילבוא

a

־ו

handlen

תידי

wrthi.

prep.3sg.f

לודגריסבהסיבכהםויבםינבלםידגבםי/תוחיתרמויהשחאהלעהז

;KR).תידיםעילבוא Atgofion, t. 8)
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תוילעפתומיסקליתשםעבכרומהנבמלתפסונהמגוד

Y

def
Pwyllgor

הדעוו

gan

תאמ

D. T. Davies

pn
oedd

cop.impf.3sg
un,

דחא

ac

־ו

ni

neg
fedrais

חילצהל .pst.1sg
ddeall

ןיבהל

llawer

הברה

arni,

לע .3sg.f
ac

־ו

yr

prt
oeddwn

תויהל .impf.1sg
yn

yn3

genfigennus

אנקמ

wrth

prep
y

def
bobl

םישנא

oedd

תויהל .impf.3sg
o’m

־מ -poss.1sg
cwmpas

ביבס

yn

yn4

rowlio

לגלגתהל

chwerthin.

קוחצל

הברהןיבהליתחלצהאלו,)ןהמ(תחאהתיהסיווידט״דתאמ”הדעווה„

קוחצמולגלגתהויביבסויהשםישנאביתאניקו,הנממ

(KR; Atgofion, t. 26)//
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naʿtהנבמ sababīביטיניפניאללוכש

Ond

לבא

yr

prt
oedd

תויהל .impf.3sg
J. M. Jones

pn
yn

yn3

gymorth

הרזע (m)
hawdd

לק

ei

poss.3sg.m
gael

גישהל

y

def
munud

הקד

hwnnw,

dem.dist.m
ac

־ו

ar

לע

lawer

הברה

munud

הקד

wedyn.

ךכ־ירחא

םיברםיעגרבועגרהותואבהגישהללקשהרזעהוויהסנו׳גסירומןו׳ג

;KR).ןכמרחאל Atgofion, t. 27)
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naʿtהנבמ sababīהנוש

Yr

prt
oedd

תויהל .impf.3sg
llawer

הברה

mwy

רתוי

o

לש

effaith

העפשה

y

def
Dirwasgiad

לפש

i’w

־ל -poss.3sg.m
weld

תוארל

yn

yn1

Nhonypandy

pn
nag

רשאמ

yn

yn1

Aberdâr —

pn
mwy o

רתוי

siopau

לש

gweigion

תונח .pl
a’r

קיר .pl
bobl

־ו -def
yn

םישנא

dlotach

yn3

yr

ינע .comp
olwg.

def

There was much more of the effect of the Depression to be

seen in Tonypandy than in Aberdâr—תוקירתויונחרתוי,

;KR).הארמלםיינערתויםישנאהו Atgofion, t. 32)
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VIקלח

םיינשלבםירוציק



םיינשלבםירוציק

firstןושארףוג person1
secondינשףוג person2
thirdישילשףוג person3
accusativeaccאשומהתסחי

adverbadvברוודא
affectiveaff)יביטקפַא(שגרלש
aspirateתככוחהיצטומ mutationasp
collectivecol)ביטקלוק(תיצוביקהרוצ
comparativecompןורתיהתגרד
copulacopדגוא
contrastivecontדגנמ
definiteעודייתיוות articledef



םיינשלבםירוציק

demonstrativedemזמריוניכ
dependentdepיולת
distaldistקוחר
equativeequהאוושההתגרד
existentialexstםויקלש
femininefהבקנ
finitefinתיטיניפהרוצ
habitualhabילגרה
imperfectimpfטקפרפמיא
imperativeimpיוויצ
impersonalimprsףוגאלל
indefiniteindfעדוימ־יתלביוניכ
intensiveintensיביסנטניא



םיינשלבםירוציק

interjectioninterjהאירקתלימ
Irrealisirrסילאריא
lenitionlenךוכיר
limitedלבגומךוכיר lenitionlimlen
mixedתברועמהיצטומ mutationmix
masculinemרכז

nasalתיפאהיצטומ mutationnas
nota)ףוגייוניכלשגוס(סנגואאהטונ augensnaug

negationnegהלילש
nominalizationnmlzהיצזילנימונ
neuternימתס
nominativenomאשונהתסחי

nounnounםצעםש



םיינשלבםירוציק

numerativenumםירפסמםעהאבשהרוצ
objectobjאשומ
pluralplםיבר
pluperfectplupרבעלשרבע
properםיטרפםש namepn
possessivepossתוכייש
prepositionprepסחי־תלימ
presentativepresttביטטנזרפ
pronounproיוניכ
proximalproxבורק
presentprsהווה
particleprtתילימ
pastpstרבע



םיינשלבםירוציק

questionהלאשןמס markerq
reciprocalrecp)ילקורפיצר(ידדה
relativerelהקיזלש
subjunctivesbjvביטקנויבוס
singularsgה.דיחי

singulativesgv)ביטלוגניס(הטירפתרוצ
superlativesupהגלפההתגרד
tagtagגתתלאש
verbumהרימאןמס dicendivd
verbverbלעופ
vocativevocהאירקתרוצ
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